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*Please read the instructions carefully before using it. 
 

1. WARNING 
1. Before use of the product safety grounding. 
2. Cleaning may not wash with water pipe. 
At Furnace product line is absorbing the advantages of similar foreign products designed with fashionable and 
rational structure, convenient operation, warming fast, uniform temperature, energy-saving features, apply to 
shopping malls, supermarkets, cold drinks shop, snack, higher than it places. 
 

2. BASIC PARAMETERS 

Product Dimensions 
(mm) Voltage (V) Power (kW) Packing size 

(mm) 
Control 

switches 
7540.0050 450x250x270 220 1 415x280x310 1 Group 
7540.0055 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0060 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0065 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0070 610x360x320 220 1.2 695x440x290 2 Group 
7540.0075 610x360x320 220 1.2 695x440x290 2 Group 
7540.0080 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0085 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0095 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0100 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Group 
7540.0105 450x370x260 220 1.75 425x370x275 1 Group 

 

3. TRANSPORTATION AND CUSTODY 
During transport, this product should be precious to prevent violent vibration, packaged products are generally 
not open storage of long-term, should be good ventilation and no corrosive gas warehouse, not inverted, needs 
temporary storage, resistant measures should be adopted. 
 

4. INSTALLATION AND USE OF THE ENVIRONMENT ATTENTION 
1. This product should be on a smooth, about Formulating Technology for Inflammable left side of 10cm and 

above, should be back from Formulating Technology for Inflammable (such as brick) 20cm above. 
2. This equipment must be used with a supply voltage of the power supply voltage Nameplate product line. 
3. Users need to install suitable equipment near the power switch, fuse and leakage protection, not allowed 

to switch before stacking debris, convenient operation. 
4. The use of this equipment must be safe before grounding! 
5. Boot should be checked before the product is firmly connected electrical components, safety grounding 

reliability. 
6. Replacement power lines should use the same type cable and professionals to replace. 
7. The products connect electrical installation and maintenance side, should be invited to the Operator's 

Certificate holders electrician to install. 
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5. THE METHODS OF OPERATION 
1. Temperature of product in front to control the heating temperature, from the need to ensure that the use 

of temperature. 
2. Connect power, the power switch, light-switching power supply, temperature control for rotating clockwise 

direction, the required temperature at the location of the required temperature, heating time orange bright 
light, this time for the current to have the furnace, heating began heating up when the temperature at the 
required temperature, for temperature control that automatically cut off power supply, while income orange 
light, heating stop fever, a slight decrease when temperature control, automatic temperature control with 
the ability to connect power, bright orange light, the resumption of electric heating, the temperature rose, 
so repeated cycle to ensure that the set temperature within constant, as required to regulate the 
temperature to the required temperature calibration, the pie can be produced at the desired result. 

3. Before using the heating equipment: after cleaning the waffle maker and oiling the mold, add the 
appropriate amount of batter to the mold, set the timer to the required heating time. When the timer goes 
off, open the mold and carefully remove the waffle. Make sure the waffle keeps its shape. 

4. As in use, abnormal phenomenon, we must immediately stop using the troubleshooting checks may 
continue to be used. 

 

6. CLEANING AND MAINTENANCE 
1. The clean-up and maintenance, we should cut off power to prevent accidents from happening. 
2. After a day of work available is non-corrosive cleaning agent wet towels, cleaning furnace Power Lead-out 

Device surface and the surface, no direct water rinse! Damage to electrical performance. 
3. Clean process, the timely liquidation of all template water to prevent spills. 
 

7. ELECTRICAL SCHEMATICS 
 
R1, R2 – all mode of heating 
WK1 – temperature controller 
D – thermal heating lamp 
 
 

8. WARRANTY CARDS 
Product names  User name or address  

Date of purchase  
Distribution units (Seal) 

 

Outgoing No.   

The products "wrapped", such as failure of users cannot be ruled out, I may or local maintenance 
department with the resolution, in the after-sale within six months free repair. 
a. User at the time of purchase to be a complete warranty card, with the seal distribution units into effect 
after the leading card stereotype repair. 
b. Any statement in accordance with the provisions of the wiring, improper use of transportation, such as 
collision damage, the need to replace parts of the products, the company only recovers spare parts. 
c. The company must be "wrapped" maintenance, please use the notification letter or telephone company 
and the products and the number of defects. 
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*Lees de instructies zorgvuldig door vóór gebruik. 

 

1. WAARSCHUWING 
1. Zorg voor een veilige aarding vóór gebruik van het apparaat. 
2. Gebruik geen water voor de reiniging van dit apparaat. 
De ovenproductlijn is zodanig ontworpen dat het de voordelen van vergelijkbare buitenlandse producten 
implementeert, met een modieuze en rationele structuur, handige bediening, snelle opwarming, uniforme 
temperatuur en energiebesparende functies. Deze zijn geschikt voor gebruik in winkelcentra, supermarkten, 
drankwinkels en andere omgevingen. 
 

2. BASISPARAMETERS 

Product Afmetingen 
(mm) 

Spanning 
(V) 

Vermogen 
(kW) 

Verpakkingsgrootte 
(mm) Bedieningsschakelaars 

7540.0050 450x250x270 220 1 415x280x310 1 groep 
7540.0055 360x300x260 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0060 380x300x265 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0065 380x300x265 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0070 610x360x320 220 1,2 695x440x290 2 groepen 
7540.0075 610x360x320 220 1,2 695x440x290 2 groepen 
7540.0080 360x300x260 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0085 360x300x260 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0095 380x300x265 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0100 360x300x260 220 1,75 425x370x275 1 groep 
7540.0105 450x370x260 220 1,75 425x370x275 1 groep 

 

3. TRANSPORT EN OPSLAG 
Tijdens transport dient dit product goed beschermd te worden tegen hevige trillingen. Het is niet geschikt voor 
langdurige open opslag. Opslagruimtes dienen goed geventileerd te zijn en vrij van corrosieve gassen. Tijdelijke 
opslag vereist passende beschermende maatregelen. 
 

4. INSTALLATIE EN GEBRUIK MET AANDACHT VOOR HET MILIEU 
1. Plaats dit product op een glad, ontvlambaar materiaalvrij oppervlak, met een vrije ruimte van 10 cm aan de 

linker- en achterkant en 20 cm aan de bovenkant. 
2. Gebruik dit apparaat met de voorgeschreven voedingsspanning. 
3. Installeer de benodigde apparatuur in de buurt van de stroomschakelaar, zekering en lekkagebescherming. 

Zorg ervoor dat er geen puin in de buurt van het apparaat wordt gestapeld. 
4. Zorg voor een veilige aarding bij gebruik van dit apparaat. 
5. Controleer of alle elektrische componenten stevig zijn aangesloten en de aarding betrouwbaar is voordat u 

het product in gebruik neemt. 
6. Gebruik bij vervanging van stroomkabels hetzelfde type kabel en laat dit over aan professionals. 
7. Elektrische installatie en onderhoud dienen te worden uitgevoerd door gecertificeerde elektriciens. 
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5. BEDIENING 
1. Gebruik de temperatuurregelaar aan de voorkant van het product om de gewenste verwarmings-

temperatuur in te stellen en te controleren. 
2. Sluit de spanning aan, schakel de stroom in en gebruik de lichtschakelaar voor voeding. Draai de 

temperatuurregelaar met de klok mee naar de gewenste temperatuur. Het oranje lampje geeft aan dat de 
wafelijzer wordt verwarmd. Zodra de vereiste temperatuur is bereikt, schakelt de temperatuurregelaar 
automatisch de voeding uit en wordt het oranje licht groen. Bij temperatuurregeling zal de stroom 
automatisch weer ingeschakeld worden en begint het verwarmingsproces. Dit cyclische proces zorgt ervoor 
dat de ingestelde temperatuur constant blijft, wat resulteert in het gewenste bakresultaat. 

3. Voor het gebruik van de verwarmingsapparatuur: na het schoonmaken van de wafelijzer en het oliën van de 
mal, voeg de juiste hoeveelheid beslag toe aan de mal, stel de timer in op de benodigde verwarmingstijd. 
Wanneer de timer afgaat, opent u de mal en verwijdert u de wafel voorzichtig. Zorg ervoor dat de wafel zijn 
vorm behoudt. 

4. In geval van abnormaal gedrag tijdens gebruik, stop onmiddellijk met gebruik en controleer de bediening-
selementen voordat u het apparaat opnieuw gebruikt. 
 

6. REINIGING EN ONDERHOUD 
1. Sluit de stroomtoevoer af voordat u begint met schoonmaken en onderhoud om ongelukken te voorkomen. 
2. Gebruik na een dag gebruik een niet-corrosief reinigingsmiddel en vochtige doeken om het oppervlak van 

de oven en de aansluitingen schoon te maken. Spoel niet direct met water om elektrische schade te 
voorkomen. 

3. Zorg ervoor dat alle gemorste vloeistoffen tijdig worden opgeruimd en probeer morsen te voorkomen. 
 

7. ELEKTRISCH SCHEMA 
 
R1, R2 – alle verwarmingsmodi 
WK1 – temperatuurregelaar 
D – thermische verwarmingslamp 
 
 

8. GARANTIEKAARTEN 

Productnamen  Naam of adres van de 
gebruiker  

Aankoopdatum  Distributie-eenheden 
(zegel) 

 

Uitgaand nr.   

Omdat storingen bij gebruik van de producten niet kunnen worden uitgesloten, bieden wij binnen zes 
maanden gratis reparatie aan door mijzelf of door de lokale onderhoudsdienst. 
a. Bij aankoop dient de gebruiker een volledige garantiekaart in te vullen, voorzien van het zegel van de 
distributie-eenheid. De garantie treedt in werking na de validatie van de garantiekaart. 
b. Elke claim volgens de bepalingen van de garantie, met inbegrip van schade door onjuist transport of 
ongevallen, vereist mogelijk vervanging van onderdelen van de producten. In dergelijke gevallen zal het 
bedrijf alleen reserveonderdelen vervangen. 
c. Voor garantieonderhoud dient de gebruiker contact op te nemen met ons bedrijf via een schriftelijke 
kennisgeving of telefonisch, waarbij de aard van het probleem en het aantal defecten worden vermeld. 
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* Bitte lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch. 

 

1. WARNUNG 
1. Bevor Sie das Produkt verwenden, sollten Sie es sicher erden. 
2. Die Reinigung darf nicht mit einem Wasserschlauch erfolgen. 
Die Furnace-Produktlinie übernimmt die Vorteile ähnlicher ausländischer Produkte, die mit einer modischen und 
zweckmäßigen Konstruktion, einer bequemen Bedienung, einer schnellen Aufwärmung, einer gleichmäßigen 
Temperatur und energiesparenden Eigenschaften ausgestattet sind, und eignet sich für Einkaufszentren, 
Supermärkte, Kaltgetränkegeschäfte, Imbisse und andere Einrichtungen. 
 

2. ECKDATEN 

Produkt Maße (mm) Spannung (V) Leistung (kW) Verpackungsgröße 
(mm) Kontrollschalter 

7540.0050 450x250x270 220 1 415x280x310 1 Gruppe 
7540.0055 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0060 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0065 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0070 610x360x320 220 1.2 695x440x290 2 Gruppe 
7540.0075 610x360x320 220 1.2 695x440x290 2 Gruppe 
7540.0080 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0085 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0095 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0100 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 
7540.0105 450x370x260 220 1.75 425x370x275 1 Gruppe 

 

3. TRANSPORT UND VERWAHRUNG 
Während des Transports sollte dieses Produkt vor heftigen Erschütterungen geschützt werden, verpackte 
Produkte sollten in der Regel nicht langfristig offen gelagert werden, es sollte eine gute Belüftung gewährleistet 
sein und keine korrosiven Gase im Lager vorhanden sein, es sollte nicht auf den Kopf gestellt werden, es sollten 
Maßnahmen zur Beständigkeit des Produkts ergriffen werden. 
 

4. MONTAGE UND UMWELTBEDINGUNGEN 
1. Dieses Produkt sollte auf einer glatten feuerfesten Oberfläche stehen, links Abstand von 10cm und mehr, 

Rückseite: Abstand von einer feuerfesten Oberfläche (wie z. B. Ziegel) sollte mindestens 20cm sein. 
2. Dieses Gerät muss mit einer Netzspannung verwendet werden, die der auf dem Typenschild angegebenen 

Produktlinie entspricht. 
3. Benutzer müssen geeignete Geräte in der Nähe des Netzschalters, der Sicherung und des Leckageschutzes 

installieren, keine Gegenstände, die den bequemen Betrieb des Schalters behindern, in den Weg legen. 
4. Dieses Gerät muss vor der Verwendung sicher geerdet werden! 
5. Prüfen Sie das Gehäuse, bevor Sie das Produkt fest mit den elektrischen Komponenten verbinden, um die 

Zuverlässigkeit der Erdung zu gewährleisten. 
6. Verwenden Sie für den Austausch von Stromleitungen den gleichen Kabeltyp und wenden Sie sich an 

Fachleute. 
7. Die elektrische Installation und die Wartung der Produkte sollten von einem Elektriker durchgeführt werden, 

der die entsprechende Qualifikation besitzt. 
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5. DIE ARBEITSWEISE 
1. Die Produkttemperatur wird an der Frontseite gesteuert. Genutzte Temperatur hängt von benötigter 

Erhitzungstemperatur ab. 
2. Strom, Netzschalter, Stromversorgung anschließen, Temperaturregler im Uhrzeigersinn drehbar, 

gewünschte Temperatur einstellen, Aufheizzeit durch orangefarbenes Licht angezeigt, Zeit für die aktuell 
benötigte Temperatur, orangefarbenes Licht schaltet sich ein und aus, je nachdem, ob weitere Aufheizung 
benötigt wird, um gleichmäßige Temperatur zu gewährleisten. So kann das Produkt in den gewünschten 
Backzustand gebracht werden. 

3. Bevor Sie das Heizgerät verwenden: Geben Sie nach dem Reinigen des Waffeleisens und dem Einölen der 
Form die entsprechende Menge Teig in die Form und stellen Sie den Timer auf die erforderliche Heizzeit ein. 
Wenn der Timer abläuft, öffnen Sie die Form und entnehmen Sie vorsichtig den Wafer. Achten Sie darauf, 
dass die Waffel ihre Form behält. 

4. Übersetzt mit DeepL.com (kostenlose Version)Bei ungewöhnlichen Vorkommnissen während des Gebrauchs 
muss der Gebrauch sofort eingestellt werden, um die Fehlersuche zu ermöglichen. 

 

6. REINIGUNG UND WARTUNG 
1. Bei Reinigungs- und Wartungsarbeiten sollte der Strom abgeschaltet werden, um Unfälle zu vermeiden. 
2. Verwenden Sie nach einem Arbeitstag nicht-korrosive Reinigungsmittel und feuchte Tücher, um das Gerät zu 

reinigen. Stromausgang und Geräteoberfläche nicht direkt mit Wasser abspülen! Beschädigung der 
elektrischen Leistungsfähigkeit möglich. 

3. Beim Reinigungsprozess sollten Sie auf die rechtzeitige Beseitigung des gesamten Wassers achten, um 
Leckagen zu vermeiden. 

 

7. SCHALTPLÄNE 
 
R1, R2 – alle Heizarten 
WK1 – Temperaturregler 
D – Wärmelampe 
 
 

8. GARANTIESCHEINE 
Produktnamen  Name oder Adresse 

des Benutzers  

Datum des Kaufs  Verteilungseinheiten 
(Siegel) 

 

Ausgehende Nr.   

Die Produkte sind „verpackt“, d. h. ein Versagen des Benutzers kann nicht ausgeschlossen werden, die lokale 
Wartungsabteilung kann zur Behebung, im Nachverkauf innerhalb von sechs Monaten kostenlos reparieren. 
a. Benutzer hat zum Zeitpunkt des Kaufs einen vollständigen Garantieschein, mit der Siegelverteilung der 
Einheiten, die dem entscheidenden Schein nach Reparaturen beinhalten. 
b. Bei jedem Verstoß gegen die Anforderungen der Verkabelung oder der unsachgemäßen Handhabung des 
Transports, wie z. B. Kollisionsschäden, welche die Notwendigkeit, Teile der Produkte zu ersetzen, zur Folge 
hat erstattet das Unternehmen nur Ersatzteile. 
c. Das Unternehmen muss Wartungsarbeiten durchführen, bitte verwenden Sie das 
Benachrichtigungsschreiben oder die Telefonnummer des Unternehmens und geben Sie die Produkte und 
die Anzahl der Mängel an. 
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* Veuillez lire attentivement les instructions avant de l'utiliser. 

 

1. AVERTISSEMENT 
1. Avant d'utiliser le produit, il convient d'effectuer une mise à la terre de sécurité. 
2. Le nettoyage ne doit pas se faire à l'aide d'un tuyau d'eau. 
Les produits de la gamme Furnace absorbent les avantages de produits étrangers similaires et sont conçus avec 
une structure à la mode et rationnelle, un fonctionnement pratique, un réchauffement rapide, une température 
uniforme, des caractéristiques d'économie d'énergie. Ils sont utilisés dans les centres commerciaux, les 
supermarchés, les magasins de boissons froides, les snacks, les endroits plus élevés que les autres. 
 

2. PARAMÈTRES DE BASE 

Produit Dimensions 
(mm) Tension (V) Puissance (kW) 

Taille de 
l'emballage 

(mm) 

Interrupteurs 
de commande 

7540.0050 450x250x270 220 1 415x280x310 1 Groupe 
7540.0055 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0060 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0065 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0070 610x360x320 220 1.2 695x440x290 1 Groupe 
7540.0075 610x360x320 220 1.2 695x440x290 1 Groupe 
7540.0080 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0085 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0095 380x300x265 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0100 360x300x260 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 
7540.0105 450x370x260 220 1.75 425x370x275 1 Groupe 

 

3. TRANSPORT ET CONSERVATION 
Pendant le transport, ce produit doit être précieux pour éviter les vibrations violentes, les produits emballés ne 
sont généralement pas stockés à l'air libre à long terme, ils doivent être bien ventilés et ne pas contenir de gaz 
corrosifs, ils ne doivent pas être renversés, ils doivent être stockés temporairement et des mesures de résistance 
doivent être adoptées. 
 

4. INSTALLATION ET UTILISATION DE L'ATTENTION ENVIRONNEMENTALE 
1. Ce produit doit être placé sur une surface lisse, à environ 10 cm du côté gauche, et à 20 cm du côté droit 

(comme une brique). 
2. Cet appareil doit être utilisé avec une tension d'alimentation correspondant à la tension d'alimentation 

indiquée sur la plaque signalétique de la gamme de produits. 
3. Les utilisateurs doivent installer un équipement approprié à proximité de l'interrupteur, du fusible et de la 

protection contre les fuites, et ne doivent pas commuter avant d'empiler des débris, ce qui facilite le 
fonctionnement. 

4. L'utilisation de cet équipement doit être sûre avant la mise à la terre ! 
5. Le démarrage doit être vérifié avant que le produit ne soit fermement connecté aux composants électriques, 

la fiabilité de la mise à la terre de sécurité. 
6. Les lignes électriques de remplacement doivent utiliser le même type de câble et les professionnels doivent 

les remplacer. 
7. L'installation électrique et la maintenance des produits doivent être confiées à un électricien titulaire d'un 

certificat d'opérateur. 
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5. LES MODES DE FONCTIONNEMENT 
1. La température du produit avant de contrôler la température de chauffage, de la nécessité de s'assurer que 

l'utilisation de la température. 
2. Brancher l'alimentation, l'interrupteur d'alimentation, la lumière d'alimentation, le contrôle de la 

température pour tourner dans le sens des aiguilles d'une montre, la température requise à l'emplacement 
de la température requise, le temps de chauffage orange lumière brillante, ce temps pour le courant d'avoir 
le four, le chauffage a commencé à chauffer lorsque la température à la température requise, pour le 
contrôle de la température que automatiquement coupé l'alimentation, pendant que le revenu de la lumière 
orange, le chauffage arrête la fièvre, une légère diminution lorsque le contrôle de la température, le contrôle 
automatique de la température avec la capacité de connecter le pouvoir, la lumière orange brillante, la 
reprise du chauffage électrique, la température a augmenté, ainsi répété le cycle pour assurer que la 
température réglée à l'intérieur constant, comme requis pour réguler la température à l'étalonnage de la 
température requise, la tarte peut être produite au résultat désiré. 

3. Avant d'utiliser l'équipement de chauffage : après avoir nettoyé le gaufrier et huilé le moule, ajoutez la 
quantité appropriée de pâte dans le moule, réglez la minuterie sur le temps de chauffage souhaité. Lorsque 
le minuteur sonne, ouvrez le moule et retirez délicatement la plaquette. Assurez-vous que la gaufre garde 
sa forme. 

4. Comme dans l'utilisation, le phénomène anormal, nous devons immédiatement cesser d'utiliser les 
contrôles de dépannage peut continuer à être utilisé. 

 

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
1. Lors du nettoyage et de l'entretien, il convient de couper l'électricité afin d'éviter tout accident. 
2. Après une journée de travail, il est possible d'utiliser des serviettes humides contenant un agent nettoyant 

non corrosif pour nettoyer la surface du dispositif de sortie de l'alimentation du four et la surface, sans rincer 
directement à l'eau ! Les performances électriques seraient endommagées. 

3. Le processus de nettoyage, la liquidation en temps opportun de tous les modèles d'eau pour éviter les 
déversements. 

 

7. SCHÉMAS ÉLECTRIQUES 
 
R1, R2 - tous les modes de chauffage 
WK1 - régulateur de température 
D - lampe de chauffage thermique 
 

8. CARTES DE GARANTIE 
Nom du produit  Nom ou adresse de 

l'utilisateur  

Date d'achat  Unités de distribution 
(Sceau) 

 
N° de sortie   
Les produits « emballés », tels que les défaillances des utilisateurs ne peuvent être exclus, je peux ou le 
département de maintenance local avec la résolution, dans le service après-vente dans les six mois de 
réparation gratuite. 
a. Au moment de l'achat, l'utilisateur doit fournir une carte de garantie complète, avec le sceau des unités 
de distribution en vigueur après la réparation du stéréotype de la carte principale. 
b. Toute déclaration conformément aux dispositions du câblage, l'utilisation incorrecte du transport, tels que 
les dommages de collision, la nécessité de remplacer les pièces des produits, la société ne récupère que les 
pièces de rechange. 
c. L'entreprise doit être « enveloppée » dans la maintenance, veuillez utiliser la lettre de notification ou le 
téléphone de l'entreprise et les produits et le nombre de défauts. 
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